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PREFACE TO THE SHOO KING,

ATTRIBUTED TO CONFUCIUS.

BIF

Efewss, WUSCR, BERF, TR, T

%k, fizedt. O

I. Anciently there was the emperor Yaou, all-informed, intelli-

gent, accomplished, and thoughtful.

His glory filled the empire.

He wished to retire from the throne, and resign it to Shun of Yu.
Descriptive of all this, there was made THE CANON OF YAOU.

PrerFACE To THE Suoo Kixe. This is often
called ‘The small Preface’ ( 7]y J2 ), to dis-

tinguish it from the larger one ( j( ﬁ’: and

M |5 J¥), prefixed by Kung Gan-kwd to
his commentary on the Classic. It was among
the other monuments recovered from the wall
of Confucius’ house, which were given to Gan-
kwo to be deciphered and edited. He incorpo-
rated it with the Work itsclf, breaking it up into
its several parts, and pretixing to each Book the
portion belonging to it.  Other scholars of the
Han dynasty edited it in its complete form at
the end of the classic. It seems to me better,
and to afford more facility of reference to it
hereafter, to prefix it here as a whole.

If it were indeed the work of Confucius
himself, its value would be inestimable; but
its many peculiarities of style, as well as many
inanities, forbid us to believe that it is the
composition of the Sage. Ch‘ing K‘ang-shing

CHS e B ), Ma Yung ( TL j3li ), and Wang
Suh ( J£ j§§), those great scholars of the Han
dynasty, all attribute it to him; and to justify

VOL. 1,

them for doing so, Keang Shing ([ jH)
appeals to the words of Sze-ma Ts‘een (in the
il FL 1 3¢ ):— He prefaced the
Records of the Shoo, from the times of T‘ang
and Yu, down to Muh of Ts‘in, arranging their

subjects in order (see 7|_ {2 7% M 5 4
7F 5 B, onthe J§*). This, however, would
only be evidence at the most that Confucius
had made a preface to the Shoo King; but
Ts‘een’s statement, in which he has been followed
by many subsequent chroniclers, was grounded
merely on the existence of this document
itself, many parts of which he has introduced
into his histories (2‘3: ‘La), though not all
in the order in which they are given by Gan-
kwd. It is enough to admit with Choo He, that
this preface was the production of some writer
in the end of the Chow or the beginning of the
Ts‘in dynasty.—I shall discuss here but sparing-
ly its various statements. That will be done,

where necessary, in the introductions to the
several Books.
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II. Shun of Yu was in a low and undistinguished position, when
Yaou heard of his comprehensive intelligence, and wishing to make
him successor to his throne, made proof of him in many situations

of difficulty.
SHUN.

With reference to this, there was made THE CANON OF

The emperor regulated the territories, appointing nobles to every
quarter to reside in them, giving them surnames of distinction, and

defining the constituents of cach.

Descriptive of this, there were

made the xwuir 180, the KEW EKUNG, in nine Books, and the xaou

YU.

T. This paragraph contains, according to the
arrangement of the Books which 1 have adopt-
ed, and for which I have elsewhere given the
reasons, the notice of only one Book, the first
part of the Classic. ‘The Canon of Yaou’ is
edited as the first of ‘The Books of Yu,’ by
those who divide the Work into four parts; and
as the first of the Books of Yu-Hea, by those

who make only three divisions. :@ is best
explained, with Gan-kwd, by JJfi, ‘to with-

draw,’” though the F following would more

readily be translated by ‘to’ than by *‘from.
Both Gan-kwd and Ching K‘ang-shing

understand the il‘ as denoting not the resigna-
tion of the throne, but simply of the manage-
ment of affairs. Yaou was still emperor till his
death, and Shun was only his vice. f1£

;‘é ﬂf!. ,—the ﬁ{ is at first referred to }& as
its subject. The character must be so connected
with the principal word in many sentcnces of
the preface. The nominative here, however, is
not ,jé . In this and many other sentences the

ﬁ{ is quite vague. We might take it intran-
sitively.—< These subjects form the matter of
the Canon of Yaou” The it ﬂ? says— ﬁi

As

A2 = - ) e = M 2
R I 1 A (B
says retrospectively that to relate these matters
was the object of the maker of the Book.'

II. T'his paragraph contains the prefatory
notices to the Books of Yu, forming the second
part of the classie, though it may be questioned
whether another arrangement ot some of them
would not be more correct.  This question has
been touched on in the prolegomena. I have
thought 1t suflicient to indicate my own view

there, not wishing to make in this volume any
further change in the ordinary arrangement of
the Books, beyond what 1 have done in separat-
ing the ¢ Canon of Yaou’ from the Books of Yu.
‘Those amounted in Confucius’ time, it will be
seen, to 15, of which only 4 are now existing,
allowing the genuinencss of ‘The Counsels of
the great Yu,” and the right of the ‘Canon of
Shun’ to stand by itself separate from the
¢ Canon of Yaou,” and of the ¢ Yih and Tseih’ to
be separate from the * Counsels of Kaou Yaou.’

Not. 2. This is a very imperfect account of
the Canon of Shun. ‘The Book must contain
the governmental affairs, first and last, of Shun’s
reign, and the preface would make it appear

that the proof of him in various difficult situa-
tions was all the matter treated of!” (See the
ﬁé “f ) 3. Ikave translated after Gan-
kwd. Keang Shing points differently, and gives
quite another view of the meaning. K¢ung
Ying-ta (-}L ?}"I‘ j£ ), Gan-kwo’s glossarist
of the T‘ang dynasty (flour. in greater part of
the 7th cent.), says—*‘In such cases, where the
text of the classic is lost, we shoot at the mean-
ing in the dark. Gan-kwd interpreted according
to the words, whether correctly or not cannot
be known.” For this reason I have for the most
part given the Chinese names of the lost Books,
without attempting to translate them.
iE] {4: may mean ‘The Achievements of Go-

vernment.” jL ,”\: has been translated
¢The nine Laws’ (,H‘I o= '22:-); and ‘The nine
Contributions” (;ﬂ\: = g%); also ‘The nine
Hills* (}k = [f]}). Allis uncertain. And so

4. ‘l‘irf

alsy is the meaning of "u'i ’l:* #
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Kaou Yaou unfolded his counsels;
emperor Shun made him go on to further statements.

o%mnm %m&m,ﬁiﬁmOOH%ﬁ

7

HInEE,

Yu completed his work; the
With reference

to these things, there wcre made THE COUNSELS OF THE GREAT YU, and
OF KAOU YAOU, and the YIH AND TSEH®.

III.

Yu marked out the nine provinces; followed the course of

the hills, and deepened the rivers; defined the imposts on the land,

and the articles of tribute.

K‘e fought with the prince of Hoo in the wilderness of Kan, when

he made THE SPEECH AT KAN.

T‘ae-k‘ang lost his kingdom; and his five brothers waited for him
on the north of the L3, and made THE SONGS OF THE FIVE SONS.
He and Ho, sunk in wine and excess, neglected the ordering of

the seasons, and allowed the days to get into , confusion.
Descriptive of this, there was made

of Yin went to punish them.
THE PUNITIVE EXPEDITION OF YIN.

The prince

1V. From Séé to T‘ang the Successful, there were eight changes

H’ Iil Z ,—IP <2, ‘repeated it,” has re-
ference probably to the commencing words of
the ¢ Yih and Tseih’—¢The emperor said, Come
Yu, you likewise must have admirable words.’

ITI. The four Books in this parggraph con-
stitute the third part of the Shoo. The genuine-
ness of two is questioned ; but it is remarkable
that Confucius found among the relics of the
Hea dynasty, B.c. 2204—1766, only these four
documents worthy to be transmitted to posterity.
And, indeed, the first of them should belong
more properly to the Books of Yu.

Not. 5. {T; ﬁ;‘ ﬁi‘,—sll the com-
mentators make the ‘[T; *h auxiliary to the

other characters, =—‘he assigned the tribute
according to the nature and productions of the

land.” Tt seems much simpler to take them as
I have done; comp. Mencius, IV. Pt. I. xiv. 3.
It will be seen the notice ig defective, and wants
ﬁ{ B 1 at theend. Ch'ing has called atten-

tion to this. 6. The style of this notice is
considered sufficient evidence that the preface
is not the work of Confucius, who would never
have represented the emperor and his vassal as

if they were fighting on equal terms— ! J o HE
(Seoume s {5 7. % —FF-
text of the Book we have f;?-‘ & 8. ]l]L =
z L.
Jil .
IV. This paragraph, containing 23 prefatory
notices, cnumerates 31 different documents, in

In the
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of the capital.
the first sovereign of his House.
the LE YUH.

Téang at first dwelt in P3, choosing the residence of
Then were made the TE xun, and

When T‘ang chastised the various princes, the chief of Kb was

not offering the appointed sacrifices.
chastising him, and #&en was made

E Yin went from Po to Hea.

“ang began his work by
the T'ANG CITING.
Indignant with the sovereign of

Hea, he returned to P5; and as he eutered by the north gate, met

with Joo Kew and Joo Fang.
J00 KEw, and the JoO FANG.

IWWith reference to this were made the

E Yin acted as minister to T‘ang, and advised him to attack K&é.
They went up from E, and fought with himn in the wilderness of

Ming-t‘eaou.

Then was made THE SPEECII OF TCANG.

When Tang had vanquished Hea, he wished to change its sacrifi-

ces to the Spirit of the land, but concluded not to do so.

40 Books or chapters ( ﬁ ), all belonging to the
dynasty of Shang, B.c. 1765—1122. More than
half of them arc lost,—the first five, classed by
some among the Books of the MHea dyn.; the
7th, 8th, 9th, and 10th; the 13th, 15th, and
16th; the 19th to the 25th; and the 29th. Of
the remaining 11 documents, there are only 5
whose genuineness is unchallenged. The order
in which they staad, moreover, differs some-
what in the preface as edited by Gan-kwd, and
as approved by Ch'ing and other Han scholars.

Not. 9. Ség, from whom the sovereigns of
the Shang dyn. traced their descent, was a son

of the emp. ‘;:"l.'{ , B.C. 2432; whose capital was
P5. Kuh must therefore be the |- J-, and

With

.
probably the i,‘i’} in 4fy %“. ¢The Announce-
ment to the Emperor.” Jfﬂ. i may mean

¢The Rule of Enrichment.”

10. iﬁ fﬂ; , ‘The Punitive Expedition of
Téang.” Sec Men. IIL Pt. II. v., and the An-
nouncement of Chung Hwuy. Those who object
to the Shoo King of Gan-kwd say that the
passages of Hwuy's Announcement referred to
are a remnant of this Book; see the l‘r',j 11;
i 4 of - Y K, in loc. 11. Joo
Kew and Joo Fang,we may suppose, were two

-ministers, with whom E Yin discussed the
| affairs of Hea.

o gk GE It -
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reference to this there were made the HEA suAY, the E-cHE, and the

CHIN-I10O0.

The army of Hea being entirely defeated, T‘ang followed it and
smote San-tsung, where he captured the precious relics and gems.
Then Li-pih and Chung-pih made the TEEN raou.

When T‘ang was returning from the conquest of Hea, he came to

Ta-kéung,

where Chung Hwuy made his ANNOUNCEMENT.

T‘ang having made an end of the sovercignty of Hea, returned to
Po, and made THE ANNOUNCEMENT OF T‘ANG.

Kaou Shen made the MING KEU.

After the death of T‘ang, in the first year of T‘ae-kéd, I Yin
made THE INSTRUCTIONS OF E, the szE MING, and the Tsoo How.
When T‘ae-kéi was declared emperor, he proved unintelligent,

and E Yin placed himin T‘ung.

After three years he returned with

him to I’5, when he had applied his thoughts to the course of duty.
Zhen E Yin made the TaE-KEA in three Books.

sce Mencius, VII. Pt. IL. xiv.; he says that the
spivits of the land and grain might be changed
on proof of their powerlessness, and much more
might this be done on a change of dynasty as
here. But whom was Trang to place as the

s
*I‘_ fl.], or human assessor of such, in room of
.

{]J I/ , to whom the Hea dyn, had sacrificed?

None was found so worthy. E-che and Chin-hoo
were probably two ministers consulted on the
subject. 14. The precious relies and
gems were those of the Hea emperors. 17.
This notice contains no prefatory explanation.
There are three others of the same kind. Kaou
Shen (so the name is to be read), according

to Ma Yung, was minister of Works. U}‘] E
may mean—*Illustration of the way to scttle
the people.’ 18. Hlj ﬂﬁ =*A declaration
of the way of Heaven,” ace. to Gan-kwn; ‘of
the principles of government,’” ace. to Chiing.

A

fﬂ ,ﬁ‘ , ‘the past (=dcceased) sove-
reign ;’ referring to Ttang.

19. fH I% — 35 j& _}g (of the Yuen
dyn.) says, ‘Gan-kwhn explains this plrase by
he thought of the constant course of duty ; Soo by
he thouyht of using the words of 2 Yin: Chtin
says, The meaning is expressed by Mencius (V.
Pt. L vi. 5.),—dle repented of his crrors, wuas
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E Yin made the BOTH POSSESSED PURE VIRTUE.
When Yuh-ting had buried E Yinin P8, Kaou Shen then set
forth as lessons the doings of E Yin, and there was made the Yun-

TING.

E Chih was prime minister to T‘ae-mow, when ominous appear-
ances showed themselves in P5. A mulberry tree and a stalk of grain

grew up in the court.
HEEN E in four Books.

E Chih told Woo Heen, who made the

T‘ae-mow spoke on the subject with E Chih, and there were made

the E cuig and the YurN MING.

Chung-ting removed to Heaou, and there was made the crung-

TING.

Ho-tan-kéi lived in Séang, and there was made the HO-TAN-KEA.
Tsoo-yih met with calamity in King, and there was made the

TSOO-YIH.

contrite, and reformed himself, See the

# 134 , in loc.

22. Gan-kwd and others refer to i’é ?}‘- as
two trees growing together. But how can a
stalk of grain be represented as a tree? The
e, )‘C dict. explains the char, 1:% by 7¢
( ? radical 4\‘ and not *), a kind of mulberry
trece from the bark of which both cloth and
paper can be made. We should probably read
,'ﬁ‘. fé, one tree. Gan-Kwd says it attained
its size in seven days; Sze-ma Ts‘een says one

evening! i J, »—see the B d, par. 7.

&

Ch‘ing interprets ¢ Heen. the Wizard,"—perhaps
correctly. Ts‘een says that Héen made the
Héen E, and the T‘ae-mow. 28. These last
Books are supposed to have been on the subject

of the ominous appearances. ﬁ‘ is the name

of a minister. !El: f’ » ‘The charge to Yuen.

25. Ho-tan-kék,—this is always given as
the name of the 10th emp. of the Shang dyn-
‘We may suppose that Tan-ké% was his name,
and that Jif was added, because of some
peculiar troubles in his time with that river.

See the jﬁ !;5 gﬂ Ll . 26. jﬂ,—‘vu

overthrown;’ te, the capital was injured by an
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Pwan-kang made the fifth change of capital, and was about to
repair PO, as the cradle of the Yin. The people murmured, and
expressed themselves resentfully to one another. With reference
to this there was made the PWAN-KANG, in three Books.

Kaou-tsung dreamed that he got Yug, and made all his officers
institute a search for him in the wilds. He was found in Foo-yen;
and THE CHARGE TO YUE was made in three Books.

Kaou-tsung was sacrificing to T‘ang the Successful, when a phea-
sant flew up, and lighted on the ear of a tripod, aud there crowed.
Tsoo Ke lessoned the king on the subject, and made THE DAY OF THE
SUPPLEMENTARY SACRIFICE OF KAOU TSUNG, and THE INSTRUCTIONS
TO KAOU-TSUNG.

Yin’s first hatred of Chow was occasioned by its conquest of Le.
Tsoo E, full of dread, hurried off to inform Show. With reference
to this there was made THE CHIEF OF THE WEST'S CONQUEST OF LE.

Yin having cast away the sovereignty conferred on it by Heaven,
the count of Wei made his announcement to the Grand {'utor and
to the Junior Tutor.

V. In the eleventh year king Woo smote the power of Yin. On the
mow-woo day of the first month, his army crossed the Ho at Ming-

) 75| T s dynasty, B.c. 1121, to 626, within little more
overflow of the Ho. 3L le W)JL- » 8810 | yian half a centur’y of the birth of Confucius.

Ana. II. xix. Eight of the picccs have been lost,—the 5th,

V. This paragraph contains notices—such as | 7th, 11th, 12th, 22d, 23d, 27th, and 28th; there
they are—of 38 different documents in 40 Books, | are two documents, very different in themselves,
extending from the commencement of the Chow | cach of which claims to be ¢ The Great Speech;’
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Descriptive of this there was made THE GREAT SPEECH, in

King Woo, with three hundred chariots of war and three hundred
twer-hke officers, fought with Show in the wilderness of Muh.
Then was made THE SPEECH AT MUH.

King Woo smote Yin; and the narrative of his proceeding to the
attack, and of his return and sending his animals back to their
pastures, with his governmental measures, form THE COMPLETION

OF THE WAR.

When king Woo conquered Yin, he slew Show, and appointed

Woo-king over the original principality of his House.

He got the

count of Ke to return to him, and THE GREAT PLAN was made.
When king Woo had conquered Yin, he appointed the princes of

of the remaining Books 20 are of unchallenged
genuineness, and the claim of the others—the
3d, 6th, 10th, 21st, 26th, 29th, 32d, 33d, and
34th—has been discussed and mainly admitted
in the prolegg. These 29 Books form now the
fifth and last part of the classic. ,

Not. 83. ¢ 41 I [ ”}éf‘i
~ T AN ,—sec Men. VIL Pl:. 1L iv. 4,

where this sentence appears to be quoted; but

with gﬁ for &,nml N T )\ for I ﬁ'
A. Sze-ma T's‘een also has :: T* A Mih

Teih, again, says that Woo had 100 chariots,
andof JE BY Z A2 P4 71 N CWIR
xﬁi I\. ) Another enumeration of 800 is also
found. See the l‘,'ﬁ —1"‘, Lo~ “ I Hf it
of }',I\ }T:i ﬁf’ in loc. The ’E by are
said to have been -, ‘brave officers,’—
cgntm'ions, according to Gan-kwd ( ﬁ j&
L’Q-) 35. {'5\. F%—Slww, like another

Sardanapalus, burned himseclf, after being de-
feated by king Woo. . Woo-king was
Show's son, called also ff¢ AL (or ﬂ] ), was
appointed by Woo over the original seat of hLis
House to continue the sacrifices to his forefathers.

i’t: F —the }( H; , or Introduction
to the Shoo, ascribed to f }\‘ ! I , says, that ‘the

count of Ke on being delivered from the prison,
where he had been put by Show, unwilling to
become a servant to the new dynnsty, fled to
Corea, of which Woo appointed him ruler. This
obliged him to comne to Woo’s court to acknow-
ledge the king’s grace, and then it was that the
Great Plan was obtained from him.” Others say
that his appointment to Corea was a subsequent

affair. If so, another explanation of u ﬁ:
.

IJE] has to be sought. 22

may be translated—¢The apportioned vessecls.”

H = i.j‘ . Tt was one of the ceremonies

of investiture, to give part of the furniture of
the ancestral temple of the emperor to the

deputed noble. See the % i}a The principlcs
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the various States, and distributed among them the vessels of the
ancestral temple. With reference to this there was made the FUN K‘E.

The western people of Le made an offering of some of their
hounds; and the Grand Guardian made THE HOUNDS OF LE.

The chief of Ch‘aou having come to court, the chief of Juy made
and impressed on him the cu‘aou minG.

King Woo was sick, which gave occasion to the Book about the
duke of Chow's making THE METAL-BOUND CASKET.

When king Woo had deceased, the three overseers and the wild
tribes of the Hwae rebelled. The duke of Chow acted as prime
minister to king Ching; and having purposed to make an end of
the House of Yin, he made THE GREAT ANNOUNCEMENT.

King Ching hm'uw made an end of the appointment i favour of
the House of Yi in, and put Woo-kiing to death, he appointed K¢, the
count of Wei, to take the place of the descendants of Yin. Deser iptive
of this, there was made THE CHARGE TO THE COUNT OF WEIL

The king's uncle, the prince of T‘ang, found a head of grain, two
stalks in different plats of ground growing into one ear, and
presented it to the king. The king ordered Lim to send it to the
duke of Chow in the east. Upon this was made the xwer no.
on which the distribution to different ranks was
made were probably described in this last chk

388. Thereis adifficulty in translating

being in the court and making the royal charge,
must have been a minister of the king. }jﬁ =

M‘ Ile set forth the majesty and virtue of

- sined |
In not. 43 it IS/\' by “h“’h it is e‘(pl'um.d the king to charge Ch‘aou. 42, The prince

of T'ang was a younger brother of king Ching’s

is said in the % i}‘{ ,—¢The chief of Juy, | mother; see the li: 1"*, "lq |- h: qi

here; the diff. arises from its fullowmg fi_

VOL. 111, “
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The duke of Chow having got the king's charge and the head of
grain, set forth the charge of the sovereign, and made the xea Ho.

The king Ching having smitten his uncles, the prince of Kwan
and the prince of Ts‘ae, invested his uncle K‘ang with the rule of
the remnant of Yin. With reference to this, there were made Tug
ANNOUNCEMENT TO K‘ANG, THE ANNOUNCEMENT ABOUT WINE, and THE
GOOD MATERIALS.

King Ching being in Fung, and wishing to fix his residence at Lo,
sent the duke of Shaou in the first place to survey the localities.
Then was made THE ANNOUNCEMENT OF SHAOU.

The duke of Shaou having surveyed the localities, the duke of
Chow went to build this capital, called Ching Chow, and sent a mes-
senger to announce the divinations. With reference to this Tue
ANNOUNCEMENT ABOUT LO was made.

When Ching Chow was completed, the obstinate people of Yin
were removed to it. The duke of Chow announced to them the
royal will, and THE NUMEROUS OFFICERS was made.

Gan-kwo takes fﬁ = %, ¢a hillock,” | between ﬁf and ﬁ] Both Keang Shing

¢a mound;’ so Choo He elsewhere explains the
character. Ch‘ing makes it = l'ﬁ' ‘a stalk of
growing grain,’ which gives a good meaning,
but made for the occasion. }[J\ ,'i; "f would
explain it by lé’; =-.m], ‘toes or dngers,’ a
figurative expression for the grain dividing
from the stalk, UJ * may be translated
¢The Presented Grain.’ 43. fg- l/ll)f ﬂl.
—Chting says, f‘i— L Uﬂ & * Z ﬁ

5 H. K., ie, we must understand an and

and Sun Sing-k‘een quote here, from lﬁj F

9'\ f"; , what appears to be another legendary

account of this head of grain, formed by three
stalks growing through a mulberry tree into
one car of marvellous size. I have only got the

copy of the 9'\ f{i , given in the 4{ 1Q M
zx ﬁ Il;, which does not contain the
legend; and, indeed, Keang Shing quotes from
the 9[\ H‘: ﬁ . A similar account is found
in X ) s 0 S, WE WD G- AR

= ‘ The Excellent Grain.’ 44, It is disput-



